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Jeudi 25 septembre à 18h30, à l’Instituto Cervantes

Rencontre avec deux auteurs d’Amérique Latine : 

Eduardo Berti et Ricardo Sumalavia

Eduardo Berti (Buenos Aires, 1964) es escritor, traductor, crítico
literario, guionista y también editor. Heredero de la tradición del
género fantástico y del relato, después de Bioy Casares o Cortázar,
Eduardo Berti publicó sus primeras novelas Agua y La mujer de
Wakefield en 2000 y le siguieron muchas otras de éxito, traducidas al
francés: Todos los Funès (2005), La sombra del pugil (2009), El país
imaginado (2013). Eduardo Berti (Buenos Aires, 1964) est écrivain,
traducteur, critique littéraire, scénariste et aussi éditeur. Héritier le
plus fidèle de la tradition du fantastique et du texte bref, issue de Bioy
Casares ou Cortázar, Eduardo Berti a publié son premier roman en
français chez Grasset (1999) : Le désordre électrique. Souvent traduit
par Jean-Marie Saint-Lu, il est publié ensuite par Actes Sud : Tous
les Funès (2005), L’ombre du boxeur (2009), Le Pays imaginé (2013).
Ricardo Sumalavia (Lima, 1964) vive en Burdeos; ha publicado
libros de cuentos: Habitaciones (1993), Retratos familiares (2001) y
Enciclopedia mínima (2004). Su primera novela Que la tierra te sea
leve, fue finalista del Premio Herralde en 2006. Es director de la
Colección Underwood, editada en Lima, y codirector de la revista
Nudos, en Burdeos. Ricardo Sumalavia (Lima, 1964) vit à
Bordeaux ; il a publié les recueils de nouvelles : Habitaciones (Pièces,
éd. Cataplum-e, 2010), Retratos familiares (2001) et Enciclopedia
mínima (2004). Son premier roman, Que la tierra te sea leve a été fina-
liste du Prix Herralde en 2006. Il est directeur de la Collection
Underwood éditée à Lima et codirecteur de la revue Nudos.

modéRAtion : Michèle Soriano
université toulouse-Jean Jaurès

LITTÉRATURE

Ricardo sumalavia

eduardo Berti

entrée libre
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À l’Instituto Cervantes

Mercredi  17 septembre à 18h30
Fados de CARLos sAuRA / espagne, 2007 / 93 min documental /
Partiendo de las raíces del fado y gracias a la colaboración de sus
intérpretes más destacados, descubrimos una cultura, una ciudad y un
país que está mucho más cerca de España de lo que parece. En par-
tant des racines du fado et grâce à la collaboration de ses interprètes
les plus célèbres nous découvrons une culture, une ville, Lisbonne et
un pays très proche de l’Espagne.

Mercredi 15 octobre à 18h30
Dans le cadre de la semaine étudiante
O apóstolo de feRnAndo CoRtizo / espagne, portugal, 2012 / 72 min
vostf / film d’animation / Avec les figurines et voix de Carlos Blanco,
paul naschy, Jorge sanz, geraldine Chaplin, Luis tosar… Un convicto
recién fugado de la cárcel intenta recuperar un botín escondido en una
aldea situada en el camino de Santiago. Allí encuentra siniestros ancia-
nos, extrañas desapariciones, un peculiar sacerdote… una historia de
terror, humor y fantasía. Un condamné récemment évadé de prison,
essaie de récupérer un butin caché dans un village retiré sur le chemin
de Saint-Jacques de Compostelle. Il va rencontrer dans ce village des
personnes âgées sinistres, d’étranges disparitions, un curé bizarre…
dans une histoire de terreur, d’humour et de fantaisie.

Mercredi 12 novembre à 18h30
Las 13 rosas de emiLio mARtínez LázARo
espagne, 2007 / 130 min / Avec : nadia
de santiago, goya toledo, marta etura…
Un tribunal militar condena a muerte a
unas jóvenes por un delito que no han
cometido. Detenidas un mes después de

acabar la guerra, sufrieron duros interrogatorios y fueron encarcela-
das en la prisión madrileña de Ventas. Un tribunal militaire condam-
ne à mort des jeunes filles pour un délit qu’elles n’ont pas commis.
Arrêtées un mois après la guerre, elles ont subi de durs interrogatoi-
res et furent incarcérées à la prison de Ventas, à Madrid.

entrée libre

CINÉMA

o apóstolo
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À l’Instituto Cervantes

ATELIERS de théâtre pour enfants
TALLERES de teatro para niños

Pratiquer l’espagnol
de façon ludique !

>> Atelier pour les plus petits (3 - 6 ans)
Mercredi de 16h30 à 18h, du 17 septembre à fin juin 
Perception sensorielle : un théâtre pour sentir, écouter et apprendre
avec des jeux, des chansons…
Libre cours à l’expression corporelle, création de gestuelles de groupe.
Teatro para sentir, escuchar y aprender con juegos, canciones…
Expresión corporal, creación de gestos en grupo.

>> Atelier pour les plus grands (7 - 9 ans et 10 - 12 ans)
Vendredi de 17h à 18h30, du 19 septembre à fin juin
Approche des textes, langage, imagination, expression corporelle,
spectacle de fin d’année.
S’exprimer devant le groupe, prendre confiance en soi.
Textos, lenguaje, imaginación, movimiento corporal,
espectáculo de fin de año.
Expresarse delante del grupo, sentirse más seguro.

Renseignements  et insCRiptions   
05 61 62 80 72
(À partir de 336 € à l’année)

g
j
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À l’Instituto Cervantes

ATELIERS de cuisine espagnole
TALLERES de cocina española

En un ambiente acogedor, una cocinera española enseña cómo reali-
zar un menú típico, la cena se degustará a continuación con vino
español. Descubra sabores de regiones distintas: tapas vascas, paella
valenciana, cocido madrileño… Entregamos las recetas.

Dans une ambiance chaleureu-
se, une cuisinière espagnole
vous apprendra à réaliser un
menu typique (entrée, plat, des-
sert) que vous dégusterez ensui-
te sur place. Découvrez les
saveurs de différentes régions :
les tapas basques, la paella de
Valence, le cocido de Madrid…
Vin espagnol et fiches recettes
sont offerts.

Un mercredi par mois, de 19h à 21h
meR. 24 sep. patatas a la riojana, conejo en salsa, 

tiramisú con sobaos pasiegos
meR. 29 oCt. gazpacho, tortilla, torrijas
meR. 19 nov pintxos vascos, chipirones en su tinta, 

arroz con leche

Renseignements  et insCRiptions 
05 61 62 80 72
(32 € l’atelier, 72 € les trois)

ATELIER DE CUISINE
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À l’Instituto Cervantes _ Festival Cinespaña

Lundi 6 octobre à 16h30
Dans le cadre de l’hommage à Carmen Amaya
La hija de Juan Simon de José Luis sAenz de HeRediA / espagne,
1935 / 69 min / Avec : Angelillo, pilar muñoz, Carmen Amaya,
manuel Arbó… Es la primera vez que Carmen Amaya tiene un papel
en una película: un baile flamenco en una bodega. Esta comedia fue
producida por Buñuel para Filmófono. Ángel, enamorado de la hija
de Juan Simón, tiene que ir a la ciudad a buscar trabajo cuando ésta
se encuentra embarazada… Première apparition de Carmen Amaya
dans un film : un numéro de flamenco dans une taverne. Cette comé-
die dramatique a été produite par Buñuel pour la Filmofono. Angel
aime la fille du Juan Simón, et quand elle tombe enceinte, il est obli-
gé de partir à la ville gagner de l'argent... 

Lundi 6 octobre à 18h30
Dans le cadre du Festival Flamenco de Toulouse
Triana, pura y pura de RiCARdo pACHón / documentaire, espagne,
2013 / 73 min / El documental narra la expulsión en los años 50, de
los gitanos del barrio sevillano de Triana. En 1983, se celebró una
gran fiesta flamenca en homenaje a aquel mundo desaparecido en la
que participaron artistas famosos como Raimundo Amador o
Farruco asi como auténticos bailarines y/o cantaores del barrio.
Documentaire qui raconte l’histoire de l’expulsion des gitans de leur
quartier sévillan de Triana. En 1983, ils organisèrent une grande fête
flamenca en hommage à cette époque et y participèrent de grands
noms du flamenco, Raimundo Amador ou Farucco, comme les
authentiques chanteurs et danseurs du quartier.

Mardi 7 octobre à 16h30
Cycle Les cinéastes de l’exil : Madrid-México-Paris
Clin d’œil de JoRge AmAt / france, 1984 / 70 min
Avec : Christian van Cau, dominique varda, Julian negulesco…
Dos seres se encuentran en París. Él, ciego, vive solo y mendiga en el
mercado. Ella propietaria de una pequeña librería, odia los hombres
desde la infancia…  Deux êtres seuls se retrouvent à Paris. Lui, aveu-
gle, mène une vie solitaire, fait la manche sur le marché. Elle, proprié-
taire d'une petite librairie, déteste les hommes depuis l’enfance… 

entrée libre
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À l’Instituto Cervantes

Mardi 7 octobre à 18h30
veuillez consulter la page web pour connaître la programmation de
cet horaire :
www.toulouse.cervantes.es
www.cinespagnol.com

Mercredi 8 octobre à 16h30
Los ilusos de Jonás tRueBA / espagne, 2013 / 93 min 
Avec : francesco Carril, Aura garrido, mikele urroz…
Una película sobre el deseo de hacer una película, sobre el tiempo
perdido, las conversaciones del día a día, las comidas, lo rutinario, los
amores y los amigos… Poco a poco se amontonan los recuerdos que
construirán la siguiente película… Un film sur le désir de faire un
film, sur le temps perdu, les conversations du quotidien, les repas, la
routine, les amours, les amis…Au fil du temps s’agrègent les souve-
nirs qui construiront le prochain film…

Mercredi 8 octobre à 18h30 > [SOUS RÉSERVE]
La herida de feRnAndo fRAnCo / espagne, 2013 / 98 min 
Avec : marian álvarez, manolo solo, Luis Callejo…
Ana es una mujer conductora de ambulancias; se siente útil y satisfe-
cha en su trabajo pero fuera del trabajo tiene serios problemas, es
socialmente torpe con las personas más cercanas. Ana est une jeune
ambulancière épanouie dans sa profession mais pas dans sa vie pri-
vée. Elle souffre d’un trouble de la personnalité qui l’empêche de se
socialiser correctement.

FESTIVAL
CINESPAÑA

Los ilusos

entrée libre
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Jeudi 9 octobre, à l’Instituto Cervantes
Festival Cinespaña

Almudena Grandes

Projection : 16h30
Aunque tú no lo sepas de JuAn viCente CóRdoBA / espagne, 1997.
96 min / Avec : silvia munt, gary piquer, Andrés gertrúdix…
La historia de amor entre dos personajes, sus encuentros y desen-
cuentros a lo largo de los años. Película basada en un relato de
Almudena Grandes y en un poema de Luis García Montero. 
Une histoire d’amour entre deux personnages, ses rencontres et éloi-
gnements tout au long des années. Le film est une adaptation d’un
roman d’Almudena Grandes, lui-même inspiré d’un poème de Luis
García Montero.

Rencontre avec Almudena Grandes à 18h30
Almudena Grandes (Madrid, 1960) se dio a conocer en 1989 con
Las edades de Lulú. Desde entonces, el aplauso de los lectores y de la
crítica no ha dejado de acompañarla. Se ha convertido en uno de los
nombres con mayor proyección internacional de la literatura española
contemporánea. Varias de sus obras han sido llevadas al cine y al tea-
tro. Con Inés y la alegría inauguró la serie Episodios de una Guerra
Interminable, a la que pertenecen El lector de Julio Verne y la reciente
La tres bodas de Manolita (2014).
Almudena Grandes (Madrid, 1960) a rencontré le succès avec 
Les vies de Loulou (1989). Depuis, tant les lecteurs que la critique l’ont
accompagnée sans faillir et elle est devenue un des écrivains espagnols
contemporain de renom international. Nombre de ses romans ont été
portés au cinéma ou au théâtre. Avec Inès y la alegría elle a commencé
une série Episodes d’une Guerre interminable à laquelle appartiennent
El lector de Julio Verne et Las tres bodas de Manolita (2014).

entrée libre

UN FILM, UN AUTEUR
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À l’Instituto Cervantes

Vendredi 10 octobre à 16h30
Cycle Les cinéastes de l’exil : Madrid-México-Paris

En el balcón vacío de Jomí gARCíA AsCot
espagne, 1961 / 70 min / Avec : nuri pereña, maría Luisa elío,
Conchita genove, Jaime muñoz de Baena
Filmada con poquísimo presupuesto y una cámara 16 mm, En el balcón
vacío es una obra clave en la cultura del exilio republicano. Evoca por
primera vez la guerra civil española desde una mirada auténtica e
intimista (guión adaptado de los escritos autobiográficos de María
Luisa Elío). El hábil montaje trata de una manera poética de la bús-
queda del tiempo perdido, a la manera proustiana. La niña Gabriela
emigra primero hacia Valencia, luego Francia y finalmente México.

Tourné avec un très petit budget et en 16mm, En el balcón vacío est
une oeuvre de référence dans la culture de l’exil républicain. Pour la
première fois la guerre civile est évoquée de façon authentique et
intimiste (scénario d’après les notes autobiographiques de María
Luisa Elio). Un montage habile aborde avec poésie la recherche du
temps perdu, à la façon proustienne. L’enfant Gabriela émigre d’a-
bord à Valence, puis en France et enfin au Mexique.

Vendredi 10 octobre à 18h30
veuillez consulter la page web pour connaître la programmation de
cet horaire :
www.toulouse.cervantes.es
www.cinespagnol.com

entrée libre

FESTIVAL
CINESPAÑA
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LECTURES

Vendredi 17 octobre à 18h30
À l’Instituto Cervantes

La voz de nuestros clásicos

La compañía Nacional de Teatro Clásico presenta lecturas dramati-
zadas realizadas por tres intérpretes históricos de la compañía, acom-
pañados por un músico en directo. Están basadas en los fragmentos
más significativos del Siglo de Oro: La vida es sueño, El alcade 
de Zalamea de Calderón de la Barca y el Perro del hortelano de Lope
de Vega.
Viaje dramático-poético que pone el acento en la excelencia del verso
hablado y en la actualidad de los temas comunes que tales obras 
tratan: el amor, la libertad, el individuo manipulado por el poder y la
búsqueda de la felicidad.
La compagnie Nationale de Théâtre Classique présente des lectures
dramatisées avec trois comédiens historiques de la compagnie,
accompagnés d’un musicien en direct. Ces lectures sont tirées 
d’extraits significatifs des œuvres du Siècle d’or : La vie est un songe,
L’alcade de Zalamea de Calderón de la Barca et Le chien du jardiner
de Lope de Vega. 
Voyage dramatico-poétique qui met l’accent sur l’excellence du vers
lu et sur l’actualité des thèmes abordés dans ces œuvres : l’amour, la
liberté, la manipulation de l’individu par le pouvoir et la recherche du
bonheur.

inteRpRÈtes : Joaquín notario, pepa pedroche y nuria gallardo
mise en sCÈne : Helena pimenta
musiCien : Juan Carlos de mulder 

entrée libre
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EXPOSITION

Du mer. 5 nov. au ven. 12 déc. Du lun. au ven. de 14h30 à 18h30
Dans le cadre du Festival Graphéine

Patria común, Delibes ilustrado

El título de la exposición es una cita del propio autor Miguel Delibes
(Valladolid, 1920–2010), “la infancia es […] la patria común de todos
los mortales”. Quince ilustradores se han encargado de plasmar en
dibujos esa infancia y ofrecen su visión del universo Delibiano. La
exposición está compuesta de dibujos y textos que recogen la mirada
y la voz de los protagonistas infantiles del escritor. Los textos selec-
cionados están tomados de distintas obras y nos presentan a quince
niños de todas las edades, clases sociales y caracteres. Le titre de l’ex-
position est tiré d’un texte de l’écrivain Miguel Delibes (Valladolid,
1920–2010) “l ’enfance est […] la patrie commune de tous les mortels”.
Quinze illustrateurs ont dessiné cette enfance et nous offrent leur
vision de l’univers des romans de Delibes. L’exposition est composée de
dessins et de textes qui sont le regard et la voix des enfants, protago-
nistes des œuvres de l’auteur. Les textes sélectionnés proviennent de
romans distincts et nous montrent quinze enfants d’âges différents,
venant de différentes classes sociales..

ARtistes : Alberto gamón, mónica gutiérrez serna, Ajubel, Arnal
Ballester, emilio urberuaga, Raquel marín, pablo Auladell, Javier
olivares, noemí villamuza, Antonio santos, Claudia Ranucci, elena
odriozola, violeta Lópiz, óscar villán y pablo Amargo.  

vernissage le mardi 4 novembre à 18h30  en 
présence de Elisa Delibes, fille de miguel delibes et
présidente de la fondation delibes et Alfonso León,
directeur de la fondation et Bartolomé Bennassar,
historien et professeur émérite de l’université
toulouse-Jean Jaurès
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entrée libre
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Mercredi 5 novembre, de 9h30 à 16h30, à l’Instituto Cervantes

Journées Manuel Azaña 2014
session pRéLiminAiRe

Desde el año 2006, las Jornadas Manuel Azaña, con sede en
Montauban, se dedican a la discusión y divulgación de un aspecto de la
historia de España en relación con la figura de Manuel Azaña. En 2014
tendrán como título : La Segunda República Española, 1931-1936:
¿reformas o revolución?
Session préliminaire et journée d’études organisées par le laboratoire
FRAMESPA (UMR 5136, UT2J-CNRS), l’Association Présence d’Azaña,
le Département d’études hispaniques et hispanoaméricaines et l’UFR
de Langues, littératures et civilisations étrangères de l’Université de
Toulouse2-Jean Jaurès. Depuis 2006, à Montauban, les Journées
Manuel Azaña sont consacrées à un aspect de l’histoire de l’Espagne
en relation avec la figure de Azaña. En 2014 elles auront pour titre :
La Seconde République espagnole, 1931-1936 : réformes ou révolution ?

inteRvenAnts : Geneviève Dreyfus-Armand (historienne, université de
paris-ouest), présentation des Actes Journées Azaña 2013 ; Jean-Pierre
Amalric (historien, professeur émérite université toulouse-Jean Jaurès) :
“Les diplomates français dans l’espagne en guerre” ; Ángeles Egido
León, catedrática de historia contemporánea, uned : “en torno al pensa-
miento político internacional de manuel Azaña” ; Ángel Herrerín López,
catedrático de historia contemporánea, uned : “el anarquismo entre
siglos: de la propaganda por el hecho a la propaganda por la represión” ;
Bruno Vargas (historien, maître de conférences, université Champollion
d'Albi) : “Les réformes éducatives de la iie République”

www.associationpresencedemanuelazana.com

entrée libre

COLLOQUE 
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Samedi 22 novembre à 16h30, à l’Instituto Cervantes
Dans le cadre du Marionnettissimo, Festival des formes animées

Spectacle : Cuac !
“Cuac, un pato pícaro y guasón, 
vive solo y feliz en su caserón
Hoy no hay nada para desayunar 
y la comida tiene que ir a buscar…
En camino encuentra a Cuec 

un patito pequeño, torpe y aturdido”
La historia del pato Cuac y del patito Cuec enseña a los niños a valo-
rar las virtudes y las ventajas de la amistad, la compañía y la conviven-
cia en buena armonía. El espectáculo presenta situaciones de la vida
cotidiana de los más pequeños con una tierna y festiva sensibilidad.

“Cuac, un canard coquin et blagueur, 
vit en solitaire, heureux dans sa demeure
Aujourd’hui il n’y a rien pour le déjeuner,
et il doit partir chercher son repas…
En chemin il rencontre Cuec, 

un petit canard, maladroit et étourdi”
L’histoire du canard Cuac et du caneton Cuec met en valeur les 
vertus et les avantages de l’amitié, de la compagnie et de la cohabita-
tion harmonieuse. Le spectacle présente des situations de la vie 
quotidienne des tous petits avec tendresse, sensibilité et humour.

CompAgnie : txo titelles
AuteuR : nartxi Azcargorta
AveC : mireia peña et ester Cabacés
musique : Xabi Labaien, iñaki Arnal, ignasi pujol
tARifs : 12 € / réduit : 8 € (-12 ans, étudiants, demandeurs d’emploi, adhérents iC)

>>  À partir de 3 ans  
Renseignements : 05 61 62 80 72
programmme complet : www.marionnettissimo.com

DÍA-E MARIONNETTES
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Lundi 1er décembre à 18h30, à l’Instituto Cervantes
Dans le cadre du Festival Séquence court-métrage

Programme de courts-métrages hispaniques 
[1h40 environ]

Kay Pacha de ALvARo sARmiento / pérou / fiction / 2013 / 15’
Dos niñas indias se dejan fotografiar por turistas para ganar un 
dinerito. Deux petites filles indiennes se font photographier par les
touristes en échange d’un pourboire.

Ni-Ni de meLissA HiCkey / états-unis / 2013 / fiction / 20’
En una ciudad fronteriza de México, un pequeño delincuente sueña
con una vida mejor… Dans une ville mexicaine frontalière, un petit
voyou livré à lui-même se prend à rêver d'une vie meilleure… 

Nuestra arma es nuestra lengua de CRistiAn CARtieR BALLve /
Argentine / 2013 / animation /15’ / Marcos descubre que han des-
truido su pueblo y se va en búsqueda de su mujer. Découvrant que sa
communauté a été détruite, Marcos part à la recherche de sa femme.

Techos rotos de yAniLLys peRez / Rep. dominicaine, france / 2013
/ fiction / 17’ / Ana es una niña y sueña con tener una vida normal,
hacer su comunión y tener el vestido blanco de la ceremonia… Ana
est une petite fille qui rêve d’avoir une famille normale, de faire sa
communion et d’avoir cette robe blanche pour la cérémonie. 

Democracia de BoRJA CoBeAgA / espagne / fiction / 2013 / 11’
El director de una empresa tiene una idea para mantener un buen
ambiente entre sus empleados. Le PDG d’une entreprise propose un
plan audacieux pour garder le moral de ses employés au beau fixe.

Solecito de osCAR Ruiz nAviA / Colombie / fiction / 2013 / 20’
Durante un casting, dos personajes cuentan al director su ruptura
amorosa. Au cours d’un casting deux personnages racontent au 
réalisateur leur rupture amoureuse. 

CINÉMA

entrée libre

 
 



16

Jeudi 4 décembre à 20h30, à l’Instituto Cervantes

De bestias, criaturas y perras
Bêtes, chiennes et autres créatures

Un hombre-bestia, una mujer-perra y un hijo-criatura viven una 
historia de amor en un lugar intimista que sirve de combate: la cama
como metáfora del boxeo. El autor nos presenta en tres partes, 
con un humor provocador, los últimos momentos de una pareja que
carece de todo.
Un homme-bête, une femme-chienne et un fils-créature habitent
cette histoire d’amour qui a lieu dans un espace d’intimité et de com-
bat à la fois : le lit comme ring de boxe. L’auteur nous présente en
trois temps, avec un humour provocateur, intelligent, les derniers feux
de ce couple privé de tout.

Né à Guadalajara, Mexique, en 1968, Luis Enrique Gutiérrez Ortiz
Monasterio commence par écrire des nouvelles et des poèmes avant
d'aborder le théâtre. Très rapidement il reçoit trois prix nationaux et
un prix de dramaturgie pour son œuvre théâtrale.

AuteuR : Luis enrique gutiérrez ortiz monasterio, dit Legom
mise en sCÈne : giovanni ortega
ACteuRs : paola Córdova et manuel ulloa-Colonia
tRAduCtion de L’espAgnoL (meXique) : Christilla vasserot
texte publié aux éditions Le miroir qui fume
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COLLOQUE 

Vendredi 5 décembre, à partir de 9h, à l’Instituto Cervantes

El Quijote sin fronteras 

Jornada de estudio dedicada por el equipo CLESO al Quijote para
celebrar el aniversario de la publicación de la segunda parte de la obra
(1615) que ofrecerá a los estudiantes de las oposiciones francesas un
contenido científico de calidad. Esta jornada es la primera parte de
un homenaje internacional a la catedrática cervantista Dominique
Reyre (profesora emérita de l’UTM) que se prolongará en Pamplona
los 11 y 12 de diciembre, en colaboración con el GRISO. Cette jour-
née consacrée par le CLESO (Université Toulouse-Jean Jaurès) au
Don Quichotte de Cervantes célèbrera l’anniversaire de la publica-
tion de la deuxième partie de l’œuvre (1615), et offrira notamment
aux étudiants d’agrégation un apport scientifique de qualité. 
Elle constitue par ailleurs la première journée d’hommage interna-
tional à la cervantiste Dominique Reyre (PR émérite de l’UTM), qui
se poursuivra par un colloque à Pamplona les 11-12 décembre 2014,
co-organisé avec le GRISO.

inteRvenAnts
Dominique Reyre (université toulouse-Jean Jaurès) :  “Les noms des
personnages du don quichotte. secrets d'une écriture jubilatoire”.
Isabelle Rouane (université d’Aix-en-provence) : “Les espaces du
quichotte : entre intimité et universalité”. Christine Orobitg (université
d’Aix-en-provence) : “La poétique de l'errance dans le don quichotte”.
Philippe Meunier (université de Lyon ii) : “nuevos derroteros de la
aventura quijotesca”

oRgAnisé par les professeurs  Françoise Gilbert et Teresa Rodríguez
de l’université toulouse-Jean Jaurès.

entrée libre


